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Il ruolo della rete sociale nel mantenimento del 
lessico velico e peschereccio nella varietà  

croato-ciacava di Betina

La presente ricerca prende in esame il lessico velico e pesc�ereccio c�e 
appartiene alla parlata croato-ciacava di �etinaǡ sullǯisola di �urterǤ �l 
contri�uto si propone di verificare la vitalit� degli elementi lessicali 
veneti attraverso delle interviste strutturate con i parlanti giovani di 
�etinaǤ �on lo scopo di determinare �uanti elementi tra essi siano 
ancora in uso e �uanti siano caduti in disusoǡ durante le interviste 
° stato offerto agli informanti un �uestionario consistente di una 
lista di parole di origine roman�aǤ �n �uesta sede ci concentriamo sul 
concetto di rete sociale c�eǡ essendo legata alle pratic�e localiǡ puÖ 
spiegare le dinamic�e sociali c�e causano la varia�ione linguistica 
e il cam�iamento linguisticoǤ �er �uesti motivi a��iamo incluso 
nellǯintervista anc�e delle domande sullǯoccupa�ioneǡ il passatempo 
e le rela�ioni sociali degli intervistatiǤ Lo studio parte dallǯipotesi 
c�e il cam�iamento e la dissolu�ione della struttura delle reti sociali 
siano una delle cause della perdita o del mantenimento del dialetto 
in generale e del lessico marinaresco in particolareǤ

Parole chiave: �etinaǡ rete socialeǡ genereǡ croato-ciacavoǡ venetoǡ 
lessico velico e pesc�ereccio

1. Introduzione. Quadro storico-linguistico e socio-economico
1 risaputo c�e i contatti linguistici e culturali slavo-roman�i sul territorio 
della �alma�ia �anno lasciato nei repertori delle variet� croato-ciacave 
molti prestiti di origine dalmato-roman�a e venetaǡ i �ualiǡ negli ultimi 
decenniǡ stanno scomparendoǤ �uesto studio si �asa su un corpus lessicaleǡ 
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principalmente di origine roman�aǡ raccolto a �etinaǡ un paese situato 
nella parte nord-est dellǯisola di �urterǡ nella �alma�ia centrale ȋ	igura ͳȌǤ 

li a�itanti di �etina usano una parlata appartenente ai dialetti ciacavo-
icavi meridionaliǤ

	igura ͳǤ �appa delle variet� croato-ciacave ȋ�ro�ović e �vić ͳͻͺͺ in  
H� ʹͻȀ͸ȀʹͲͳ͸Ȍ

�alle ricerc�e precedenti svolte a �etina ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǡ Škevin ʹͲͳͲǡ ʹͲͳ͵aǡ 
ʹͲͳ͸aȌǡ emerge c�e i prestiti vene�iani eȀo veneti sono piî numerosi  
rispetto a �uelli dalmato-roman�iǤ Sono due i fatti storici alla �ase di 
tali risultatiǣ il primo ° riferito da Skok ȋͳͻͷͲǣ ͳͶͺȌ c�eǡ a causa della 
scarsa presen�a di toponimi di origine dalmatoroman�a sullǯisola di 
�urterǡ presuppone c�e ai tempi delle immigra�ioni croate lǯisola fosse 
completamente desertaǡ ovvero c�e non fosse stata a�itata dagli antic�i 
�omaniǡ il c�e escludere��e la conviven�a linguistica dalmatico-slava 
sullǯisolaǤ �l secondoǡ riportato da 
uran ȋʹͲͲͺǣ ͸ͻǡ ʹͲͳͲǣ ͹ͲȌǡ conferma la 
nascita e lo sviluppo di �etina tra gli anni ͳͶͷʹ e ͳͶ͹ͺǡ ossia nel periodo 
c�e coincide con lo sta�ilirsi dellǯegemonia linguisticaǡ economica e 
culturale della SerenissimaǤ �n �uegli anni la vene�iani��a�ione linguistica 
era gi� saldamente avviata e lǯespansione del veneto eliminava a mano a 
mano gli idiomi dalmato-roman�iǤ 
ra�ie a �ueste condi�ioni linguistic�e 
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e storic�eǡ i parlanti di �etina divennero presto �ilinguiǡ anc�e se piî 
ricettivi c�e produttiviǤ �ome tanti altri a�itanti della costa adriaticaǡ 
anc�e loro apprendevano le parole venete ǲa orecc�ioǳ dai parlanti delle 
�one con �ilinguismo piî produttivoǡ pro�a�ilmente dai centri ur�aniǡ 
e le ǲtramandavano e divulgavano per �occa popolareǳ ȋ
ernej ͳͻͷ͸ǣ ͸ͳȌ 
croatofona nelle �one di �ilinguismo passivo come �etinaǤ �l presente 
contri�uto si concentra sui prestiti di origine veneta e si propone di 
determinare i fattori linguistici e socio-economici c�e �anno portato 
alla ridu�ione del loro usoǤ �ome sar� mostrato nel prossimo paragrafoǡ 
lǯelemento veneto ° ancora presente nella variet� dialettale di �etina ma in 
una misura notevolmente inferiore rispetto al passatoǤ �ltre ai cam�iamenti 
linguistici c�e solitamente coinvolgono tutti i dialettiǡ una delle cause della 
perdita dellǯelemento veneto risiede anc�e nei cam�iamenti delle condi�ioni 
socio-economic�e e demografic�e del paeseǤ �egli anni ǯ͸Ͳ e ǯ͹Ͳ le attivit� 
principali a �etina erano lǯagricoltura e la costru�ione navaleǡ soprattutto 
delle �arc�e tradi�ionali di legnoǡ fondamentali per lǯeconomia localeǤ

�a�ella ͳǤ �ercentuale della popola�ione secondo i settori produttivi dal ͳͻ͹ͳ al 
ʹͲͲͳ ȋ,uka e Lončar ʹͲͳͲǣ ʹͳȌ

SETTORE 1971 2001
�gricolturaǡ pesca ͵ͺΨ ʹͳΨ ȋagricoltura ͺǡͺΨȌ
�ndustrie ȋcostru�ione navaleȌ ͵ͲΨ ͳͺΨ
Servi�i ȋturismoȌ ͻΨ ͶͷΨ
Settore pu��lico ͲΨ ͸Ψ
�stero ʹͲΨ ͺΨ

La �a�ella ͳ presenta le percentuali della popola�ione addetta ai diversi 
settori produttivi a �etina dal ͳͻ͹ͳ al ʹͲͲͳ ȋ,uka e Lončar ʹͲͳͲǣ ʹͳȌǤ 1 
evidente un calo significativo nel settore agricolo e industriale ȋin primo 
luogo la costru�ione navaleȌǡ accompagnato da un incremento notevole 
delle attivit� nel settore turistico e pu��licoǤ �noltreǡ �isogna dire c�e in 
�uesti tre decenni il numero di a�itanti ° diminuito drasticamente di piî 
di ʹʹͲ personeǣ da ͻͻͲ nel ͳͻ͹ͳ ° sceso a ͹͹Ͳ nel ʹͲͲͳ ȋ,uka e Lončar 
ʹͲͳͲǣ ͳͷȌ eǡ secondo lǯultimo censimento del ʹͲͳͳǡ al numero di ͸ͻ͹ 
a�itantiͳǤ Le trasforma�ioni socio-economic�e �anno influito sulla lingua 
e sulla perdita della varia�ione lessicale della variet� dialettale di �etina 
perc�± con lǯorientamento degli a�itanti verso vari settori lavorativi e con 

ͳ ���Ǥd�sǤ�r ȋʹͲȀͳͲȀʹͲʹͲȌ
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la scomparsa dei costumi e delle usan�e tradi�ionaliǡ tanti arnesi e oggetti 
�anno perso la propria fun�ioneǡ sono caduti in disuso e di conseguen�a i 
parlanti giovani non ne conoscono piî i rispettivi significantiǤ �icordiamo 
c�e Lotman ȋʹͲͲͷȌ �a postulato c�e ǲ�ualsiasi lingua ° immersa in uno 
spa�io semioticoǡ e solo gra�ie alla for�a dellǯintera�ione con �uesto spa�io 
° in grado di fun�ionareǳǤ �uesto spa�ioǡ c�e Lotman c�iama semiosfera, nel 
caso della presente ricerca ° la cultura locale e dialettale di �etina formatasi 
durante i secoli attraverso la colla�ora�ione reciproca e la conviven�a tra la 
popola�ione roman�a ȋvenetaȌ e slava ȋcroataȌ con i loro dialettiǡ costumiǡ 
usan�e tradi�ionali e oggetti socioculturali c�e oggi stanno scomparendo o 
cam�iando la propria fun�ioneǤ �ale processo ° una naturale conseguen�a 
del calo delle attivit� nel settore della costru�ione navale ȋc�e fino agli anni 
Ǯ͹Ͳ era il nucleo della vita sociale ed economica di �etinaȌ e un incremento 
notevole delle attivit� nel settore turisticoǤ 
li elementi linguistici e culturaliǡ 
c�e allǯepoca appartenevano alla costru�ione navaleǡ oggi stanno assumendo 
un valore sim�olico nel settore turistico ȋcome si vedr� in seguitoȌǤ

2. Le ricerche precedenti e l’attuale presenza veneta a Betina
Le ricerc�e precedenti condotte a �etina ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǡ Škevin ʹͲͳͲǡ ʹͲͳ͵�ǡ 
ʹͲͳ͸aȌ �anno dimostrato c�e in passato il veneto era presente nel lessico 
comune e ancor di piî nei tradi�ionali linguaggi settorialiǡ tra i �uali il 
linguaggio velicoǡ pesc�ereccio e �uello della costru�ione delle �arc�e di 
legno ȋcfrǤ 	ilipi ͳͻͻ͹ȌǤ �i seguito presentiamo i risultati di due ricerc�e 
sociolinguistic�e c�e descrivono la situa�ione da una prospettiva diversa 
e contri�uiscono a rivelare le dinamic�e sociolinguistic�e di �etinaǤ 
�ntram�e le ricerc�e ȋŠkevin ʹͲͳʹǡ ʹͲͳ͸�Ȍǡ insieme alla ricerca attualeǡ si 
sono servite del corpus raccolto e registrato nel corso di alcune inc�ieste 
linguistic�e ȋnel ʹ ͲͲͺǡ ʹ ͲͲͻ e ʹ ͲͳͲȌ a cui �anno partecipato parlanti adulti 
e an�iani nati tra gli anni ͳͻʹʹ e ͳͻͷʹǤ Lǯapproccio ° stato �uello della 
dialettologia tradi�ionale il cui interesse principale ° di tipo diatopicoǣ si 
parte dalla raccolta del materiale dialettale dei parlanti competenti nella 
variet� dialettale per poi passare allǯanalisi etimologica c�e determina 
e conferma la provenien�a roman�aǤ La ricerca del ʹͲͳʹ ȋ	igura ʹȌ �a 
mostrato c�e i giovani adulti conoscono il ͹ͳǡͷͲΨ del lessico tradi�ionale 
di �etina di origine veneta ȋdi uso comune e �uotidianoȌ relativo alla casaǡ 
alla scuolaǡ alla meteorologiaǡ allǯa��igliamentoǡ ma anc�e alla marineria 
e alla coltiva�ione della terra ȋŠkevin ʹͲͳʹȌǤ �lla ricercaǡ nella �uale si ° 
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tenuto conto principalmente della varia�ione diastraticaǡ �anno partecipato 
i parlanti appartenenti a �uattro gruppi genera�ionaliǤ �ella 	igura ʹǡ c�e 
mostra il calo nellǯuso e nella conoscen�a del lessico di origine roman�aǡ ° 
visi�ile c�e i parlanti piî giovani ȋdai ͳʹ ai ʹͷ anniȌ usano sempre meno i 
prestiti di origine veneta nella comunica�ione �uotidiana ȋil ͵ͺǡͲ͹ΨȌ c�e 
suggerisce unǯinevita�ile e progressiva sfortuna dellǯelemento venetoǤ 

	igura ʹǤ �onoscen�a e uso delle parole di origine veneta ed et� dei parlanti  
ȋŠkevin ʹͲͳʹǣ ͳ͹ͷȌ

La ricerca del ʹͲͳ͸ ȋŠkevin ʹͲͳ͸�Ȍ corro�ora i risultati del ʹͲͳʹǡ e mostra 
c�e i giovani adulti tra i ʹʹ e i ͶͶ anni dǯet� conoscono allǯincirca il ͸ʹΨ 
di parole appartenenti a diverse sfere semantic�e e fanno uso del ͶͺΨ di 
esseǤ �uesta ricerca �a fatto emergere unǯaltra �uestione importanteǡ c�e 
° servita da spunto per la ricerca attualeǣ le parole cadono in disuso non 
solo perc�± i parlanti ȋgiovaniȌ si rifiutano di usarleǡ ma anc�e a causa del 
cam�iamento dello spa�io culturale ed economico di �etinaǤ La ricerca 
�a confermato lǯipotesi per cui gli elementi roman�i delle variet� rurali 
stiano scomparendo non solo come conseguen�a dellǯaccomodamento 
linguisticoǡ c�e �anno gi� confermato i risultati della ricerca del ʹͲͳʹǡ 
ma anc�e come conseguen�a della scomparsa dei costumi e delle usan�e 
tradi�ionali e degli oggetti socioculturali c�e allǯepoca avevano un ruolo 
importante nella vita degli a�itanti e c�e servivano per costruire degli 
spa�i semiotici particolariǤ �ato c�e la lingua o il dialetto fun�ionano solo 
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in rela�ione con lo spa�io semioticoǡ la trasforma�ione di �uesto spa�io 
provoca il cam�iamento e lǯerosione dialettaleǤ �l maggior numero di parole 
cadute in disuso appartiene alla sfera dei mestieri tradi�ionaliǡ in primo 
luogo la costru�ione navale e il linguaggio velicoǤ � risultati ottenuti �anno 
fatto emergere la necessit� di capire se le rela�ioni sociali tra gli a�itanti di 
�etina favoriscono o meno la conserva�ione dellǯelemento dialettaleǤ 

3. Metodologia e obiettivi della ricerca
�uesto studio prende in esame il lessico velico e pesc�ereccio c�e appartiene 
alla parlata croato-ciacava di �etinaǡ sullǯisola di �urterǤ La ricerca consiste 
di una serie di interviste strutturate con i parlanti del posto �asate su una 
lista di ͶͶ parole di cui tre sono di origine slava ȋsoha, idro e krmaȌ e le altre 
Ͷͳ di origine venetaǤ Le interviste sono state fatte a dieci informanti ȋͷ 
uomini e ͷ donneȌ di et� compresa tra i ʹ Ͷ e i Ͷ͹ anniǣ ° stato offerto loro un 
�uestionario consistente di una lista di parole e di alcune foto degli attre��i 
da pesca ȋconsiderati anc�e oggetti culturaliȌ allo scopo di determinare 
�uante siano ancora in uso e �uante siano cadute in disusoǤ �gli informanti 
° stato anc�e c�iesto di individuare nella foto la posi�ione di alcune parti 
della gaeta ȋuna tradi�ionale �arca di legno originaria di �etinaȌǤ �oic�± 
nello studio ci serviamo del concetto di rete sociale c�eǡ essendo connessa 
con le pratic�e localiǡ puÖ rivelare le dinamic�e sociali c�e causano la 
varia�ione linguistica e il cam�iamento linguisticoǡ lǯintervista include 
anc�e delle domande sullǯoccupa�ioneǡ il passatempo e le rela�ioni sociali 
degli intervistatiǤ �l lessico marinaresco fa parte di un patrimonio culturale 
spesso marcato eȀo caduto in disusoǤ Si suppone c�e la perdita graduale 
del lessico marinaresco sia dovuta da un lato alla scomparsa degli elementi 
roman�i delle variet� rurali come conseguen�a del cam�iamento e della 
dissolu�ione delle reti sociali e delle comunit� di praticaǡ dallǯaltro alla 
scomparsa dei costumiǡ delle usan�e tradi�ionali e degli oggetti culturaliǤ 
Le variet� croato-ciacave ȋsoprattutto ruraliȌ in contatto con le altre variet� 
dialettali piî dominanti ȋsoprattutto ur�aneȌ o con la variet� standardǡ 
spesso perdono gli elementi lessicali piî marcati come conseguen�a 
dellǯaccomodamento linguisticoǤ �l fattore dellǯadattamento linguistico 
non ° applica�ile alla terminologia marittima e velica poic�±ǡ come sar� 
dimostrato in seguitoǡ i parlanti non evitano lǯuso del lessico marinaresco 
per accomodarsi linguisticamenteǡ ma �anno poc�e possi�ilit� di usarloǤ 
Lǯo�iettivo della ricerca ° individuare le rela�ioni sociali tra gli a�itanti di 
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�etina c�e possono favorire o ostacolare la conserva�ione dellǯelemento 
dialettaleǤ �ei prossimi paragrafi discuteremo del ruolo del genereǡ della 
rete sociale e della comunit� di pratica nel mantenimento e nella perdita 
del patrimonio lessicaleǡ poic�± durante lǯintervista si sono rivelati come 
fattori importanti nella conserva�ione dellǯelemento dialettaleǤ 

4. Quadro teorico. Rete sociale, genere e comunità di pratica

li studi sulla rete socialeǡ c�e nellǯultimo ventennio �anno avuto un 
notevole sviluppo in campo antropologico e socialeǡ �anno portato al 
centro dellǯinteresse lǯinsieme delle rela�ioni sociali c�e un individuo puÖ 
intraprendere in un determinato periodoǤ �l concetto di rete sociale si usa 
per spiegare ǲla forma�ione e il mantenimento del controllo sociale e la 
diffusione di modelli di comportamentoǳ ȋ�erruto e �erruti ʹͲͳͻǣ ͵ͺȌ tra 
cui anc�e �uello linguisticoǤ �l presente contri�uto si occupa del concetto 
di rete in rapporto con la terminologia dialettale poic�± ° possi�ile vedere 
�uanto e come la posi�ioneǡ piî o meno centraleǡ di un individuo nella 
propria rete di appartenen�a possa influire sullǯuso e sulla conoscen�a del 
dialetto in generale e del lessico velico e pesc�ereccio in particolareǤ La 
no�ione di rete sociale ° connessa con �uella di comunità di praticaǡ un 
altro concetto entrato in sociolinguistica attraverso il ramo antropologicoǤ 
�ckert ȋʹͲͲͲǣ ͵ͶȂͷǡ ʹͲͳʹǡ si veda anc�e �ilro� e �att�e� ʹͲͲ͵ǣ ͳͳͻȌ la 
vede come un luogo caratteri��ato da molteplici rela�ioni interpersonali 
in cui la lingua funge da fattore portante del significato socialeǡ ovvero un 
luogo dove la varia�ione linguistica e il significato sociale si costruiscono a 
vicendaǤ �erruto e �erruti ȋʹͲͳͻǣ ͶͲȂͶͳȌ la definiscono come un gruppo di 
persone ǲc�e si trovano a svolgere assieme una particolare attivit� con un 
determinato scopoǡ in �uanto condividono un mestiereǡ una professione o 
unǯoccupa�ioneǡ o semplicemente si trovano ad essere assieme impegnati a 
raggiungere un o�iettivo c�e esige la partecipa�ione comuneǳǤ �el presente 
lavoroǡ per spiegare le dinamic�e sociali e dialettaliǡ adoperiamo il 
concetto di rete sociale e non di comunit� di pratica anc�e se strettamente 
connesse tra di loro poic�± il gruppo di parlanti c�e �anno partecipato a 
�uesta ricerca possono essere considerati mem�ri della stessa comunit� 
di pratica ȋcfrǤ Llamas ʹͲͲ͹ǣ ͳ͵ȌǤ Le reti socialiǡ essendo connesse con 
le pratic�e localiǡ possono elucidare le dinamic�e sociali c�e causano la 
varia�ione linguistica e il cam�iamento linguistico ȋ�erruto e �erruti ʹ Ͳͳͻǣ 
͵ͺȂͶͲǡ �oates ʹͲͳ͵ǣ ͹ʹǡ �ars�all ʹͲͲͶǡ �ilro� e �att�e� ʹͲͲ͵ǣ ͳʹͲȌ 
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soprattutto in luog�i dove cǯ° poca mo�ilit� sociale e geografica e dove 
si custodisce la solidariet� correlata alla sopravviven�a a lungo termine 
dei dialetti minacciatiǤ �l modello di cam�iamento della rete sociale puÖ 
c�iarire le dinamic�e del livellamento dialettaleǡ ovvero la scomparsa delle 
varianti socialmente o localmente marcate in condi�ioni di mo�ilit� sociale 
o geografica e il conseguente contatto dialettaleǤ �l livellamento potre��e 
essere ragionevolmente visto come un riflesso linguistico della rottura 
di reti dense c�e storicamente �anno mantenuto insieme le tradi�ionali 
comunit� parlanti ȋ�ilro� e �att�e� ʹͲͲ͵ǣ ͳ͵ͲȌǤ La dissolu�ione e il 
cam�iamento della struttura delle reti come spiega�ione dellǯandamento e 
della dinamica del cam�iamento dialettale ° applica�ile anc�e nel caso di 
�etinaǡ come mostreremo in seguitoǤ
La rete ° costituita dallǯinsieme dei legami c�e si possono instaurare tra una 
persona e tutte le persone con cui �uesta si trova ad avere rapporti fre�uenti 
eȀo occasionali ȋ�erruto e �erruti ʹͲͳͻǣ ͵ͺȌǤ La rete sociale puÖ essere 
densa se i contatti personali si conoscono a vicenda e larga se i contatti 
non si conoscono a vicenda ȋcfrǤ �oates ʹͲͳ͵ǡ �ilro� e �ilro� ͳͻ͹ͺǡ �ilro� 
ͳͻͺͲȌǤ La molteplicit� della rete ° data dalla �uantit� di legami multipli 
ȋ�erruto e �erruti ʹ Ͳͳͻǣ ͵ ͻȌ poic�± i legami diretti effettivi tra gli individui 
possono essere di diversa naturaǣ possono essere cuginiǡ amiciǡ vicini di 
casaǡ colleg�i di lavoro e cos¿ viaǤ �elle piccole comunit� linguistic�e rurali 
o isolaneǡ come lo ° �etinaǡ spesso avviene c�e gli individui si conoscano 
tra di loro e c�e i legami tra di loro siano moltepliciǤ �er esempioǣ sono 
colleg�i di lavoro e vicini di casaǡ oppure sono cuginiǡ colleg�i e �anno lo 
stesso passatempo strettamente legato al lavoroǡ per esempio lavorano in 
unǯa�ienda c�e affitta le �arc�e a vela e partecipano insieme alle regate 
tradi�ionali in gaeta ȋa velaȌǤ �elle comunit� linguistic�e ur�ane c�e sono 
socialmente piî mo�ili o nelle societ� industrialmente sviluppateǡ le reti 
sono meno dense perc�± i mem�ri sono meno legati tra loro e raramente 
si conoscono a vicendaǤ �elle comunit� rurali o isolane ȋcome a �etinaȌ 
le reti sono dense e molteplici ȋ�erruto e �erutti ʹͲͳͻǣ ͵ͺȂͶͲǡ �oates 
ʹͲͳ͵ǣ ͹ͲȂ͹ͳȌǤ Le reti a maglie strette ȋdense e moltepliciȌ sono in genere 
conservative e sono �uelle i cui mem�ri usano piî coerentemente le forme 
vernacolari nel linguaggio ȋSc�illingȂ�stes ʹͲͲ͹ȌǤ Le reti a maglie larg�e 
ȋpoco dense e poco moltepliciȌ sono generalmente piî innovativeǤ Sare��e 
unǯipotesi sensata c�e la lingua dei mem�ri di una rete densa e molteplice 
tendere��e ad essere piî omogenea di �uella dei mem�ri di una rete poco 
densa e poco molteplice ȋ�oates ʹͲͳ͵ǣ ͹ʹȌǤ
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5. Analisi dei risultati

5.1.  Struttura delle reti sociali

�i fini della ricerca sono stati anali��ati e rappresentati graficamente 
i rapporti esistenti tra gli uomini e tra le donne c�e �anno partecipato 
alla ricerca ȋ	igure ͵ e ͶȌʹǤ �el centro della rete ȋ�ͳ nella 	igura ͵ e 	ͳ 
nella 	igura ͶȌ si collocano le persone c�e conoscono il numero maggiore 
di termini velici e pesc�erecciǤ � rapporti tra le persone allǯinterno di 
una rete possono essere definiti come rapporti appartenenti alla cella 
personale ȋparenti stretti e amici intimiȌǡ confidenziale ȋcerc�ia di amiciȌǡ 
utilitaristica ȋcolla�oratori o colleg�i di lavoroȌǡ nominale ȋrapporti con 
le persone c�e si conosconoǡ ma ǲnon �anno importan�a affettiva n± 
strumentaleǳȌ e infine la cella allargata ȋin cui i rapporti interpersonali 
sono par�iali con contatti superficiali e occasionaliȌ ȋ�erruto e �erruti 
ʹͲͳͻǣ ͵ͻȌǤ � rapporti personaliǡ confiden�iali e utilitaristici sono 
rappresentati dalle linee continueǡ mentre �uei nominali e allargati sono 
rappresentati dalle linee tratteggiateǤ 

	igura ͵Ǥ La rete sociale degli informanti

La rete riportata nella 	igura ͵ rappresenta i rapporti tra gli uomini c�e 
�anno partecipato alle intervisteǤ �re su cin�ue uomini sono dei velisti 
attivi c�e partecipano spesso e volentieri alle regate tradi�ionaliǡ due di 
loro svolgono lavori di manuten�ione e affitto delle �arc�e a velaǡ mentre 

ʹ 
li informanti sono denominati per numero e con la lettera � per indicare il genere 
masc�ile e la lettera 	 per indicare il genere femminileǤ
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i restanti tre lavorano in unǯa�ienda c�e si occupa della ripara�ione e della 
vendita dei motori per le im�arca�ioniǡ e infine tre di loro svolgono attivit� 
di pesca con le tradi�ionali �arc�e di legnoǤ

	igura ͶǤ La rete sociale delle informanti

�nc�e due delle cin�ue informantiǡ i cui rapporti sono riportati nella 	igura 
Ͷǡ �anno partecipato alle regate tradi�ionaliǡ ma poc�e volteǤ �na di loro 
partecipa ogni anno alla regata femminile a remi e tutte e cin�ue svolgono 
attivit� di pesca con i loro mariti o padriǤ �essuna di loro svolge lavori 
legati allo sport velico o alle �arc�eǤ �utti le donne si conoscono tra di loroǤ 
�ome ° visi�ile nella 	igura ͵ tra gli uomini ci sono piî rapporti personali 
ȋͶ lineeȌǡ confiden�iali ȋͳ lineaȌ e utilitaristici ȋ͸ lineeȌ c�e tra le donneǤ 
�noltreǡ le linee doppie c�e rappresentano simultaneit� dei rapporti 
personali ȋparenti e amici strettiȌ e utilitaristici ȋlavoroȌ sono fre�uenti 
nella rete sta�ilitasi tra gli uomini e assenti in �uella tra le donne ȋvedi 
	igura ͶȌǤ � rapporti tra gli uomini sono �uindi multidire�ionali perc�±ǡ oltre 
a incontrarsi per ragioni professionaliǡ spesso trascorrono del tempo li�ero 
insiemeǤ Le donne dǯaltro canto sono perlopiî in un rapporto di conoscen�a 
superficiale eǡ anc�e se le due linee rappresentano la cella confiden�iale e le 
altre due la cella personale e utilitaristicaǡ sono unidire�ionali e rimangono 
a livello nominale o allargatoǤ 
�ella se�ione Ͷ ° stato precisato c�e le reti piî dense sono anc�e �uelle 
piî conservativeǡ mentre le reti a maglie larg�e sono piî innovativeǤ ǲLa 
densit� di una rete sociale ° data dalla �uantit� di legami diretti effettivi in 
rapporto alla �uantit� totale di legami diretti possi�iliǤ �iî il valore ° vicino 
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a ͳǡ piî la rete ° densaǳ ȋ�erruto e �erruti ʹͲͳͻǣ ͵ͺȂ͵ͻȌǤ �ella figura ͵ǡ in 
cui vi sono ͳͳ legami diretti effettivi ȋrappresentati dalle linee continueȌ 
fra due individui su ͳͷ possi�ili ȋrappresentati dalla somma delle linee 
continue e tratteggiateȌǡ la densit� ° di Ͳǡ͹͵ ȋͳͳȀͳͷȌǤ �ella 	igura Ͷǡ in cui 
vi sono Ͷ legami diretti effettivi ȋrappresentati dalle linee continueȌ fra due 
individui su ͳͲ possi�ili ȋrappresentati dalla somma delle linee continue 
e tratteggiateȌǡ la densit� ° di ͲǡͶͲ ȋͶȀͳͲȌǤ �uindiǡ la rete masc�ile ° piî 
densa di �uella femminileǤ 

5.2. Genere, rete sociale e conoscenza del lessico velico e peschereccio

Le ricerc�e di �ilro� ȋͳͻͺͲȌ a �elfast e di ��es�ire ȋͳͻͻͺȌ a �eading 
mostrano c�e il genere ° un parametro rilevante nellǯanalisi della rete 
socialeǤ �uesto paragrafo discute dellǯimportan�a del genere nella 
conserva�ione dellǯelemento dialettale in stretto rapporto con la rete 
socialeǤ Sono note le ricerc�e c�e mostrano c�e la grammatica delle donne ° 
piî vicina allo standard ȋ��am�ers and �rudgill ʹͲͲͶǡ �oates ʹͲͲ͹ǡ �ckert 
and �c�onnell-
inet ʹͲͲ͵ǡ Llamas ʹͲͲ͹ǡ �rudgill ͳͻ͹ʹȌǡ c�e le donne 
accettano piî velocemente i cam�iamenti fonetici ȋLa�ov ʹͲͳͲǣ ͳͻͻȌ o c�e 
le donne sono le promotrici dei cam�iamenti linguistici ȋLa�ov ʹ ͲͳͲǣ ʹ Ͳ͵ȌǤ 
�l genereǡ come parametro importante nel fun�ionamento delle reti sociali 
e della conserva�ione dellǯelemento dialettaleǡ si ° mostrato rilevante 
anc�e in �uesta ricercaǤ � �etina sia gli uomini c�e le donne sono sempre 
stati legati al mare eǡ convivendo con lǯam�iente marinoǡ �anno sempre 
avuto nel loro �agaglio lessicale la terminologia nautica e marinarescaǤ 
Le interviste con i parlanti an�iani condotte tra il ʹͲͲͺ e il ʹͲͳͲ �anno 
mostrato c�e le donne e gli uomini conoscono il lessico marinaresco 
allo stesso modoǡ in primo luogo il linguaggio velicoǤ �n passato la vita 
economica di una famiglia era strettamente legata al mareǡ per cui 
era importanteǡ sia per gli uomini sia per le donneǡ possedere e saper 
manovrare una �arcaǤ 
li uomini e le donne erano ugualmente impegnati 
nelle attivit� velic�e perc�± raggiungere in gaeta ȋa vela o remandoȌ il 
podere situato su unǯaltra isola o sulla terraferma era una �uestione di 
sopravviven�a ed unǯesigen�a economica ȋSkračić ʹͲͲ͵ǣ ͵ͷȌǤ �iaggiare in 
gaeta oggi �a unǯimportan�a sim�olica e identitaria ȋricordiamo le regate 
tradi�ionaliȌ piî c�e unǯesigen�a economicaǤ 1 piî comune vedere un uomo 
in gaeta o in �ualc�e altro tipo di �arca a vela e i risultati lo dimostranoǣ 
gli uomini conoscono il ͳͷΨ di parole in piî rispetto alle donne ȋ	igura 
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ͷȌ confermando il dato sociologico dellǯorientamento degli uomini verso il 
mare in misura maggiore rispetto alle donneǤ

	igura ͷǤ �onserva�ione del lessico marinaresco tra i giovani adulti ȋʹͶȂͶ͹ anniȌ

�er �uanto riguarda lǯuso delle paroleǡ �uesta domanda ° stata posta solo 
per ͳͶ ver�i piî fre�uenti appartenenti alla terminologia pesc�ereccia e 
marinaresca ȋper esempioǣ armati, burtižati, orcati, požati, ispajati etcǤȌ 
ȋ	igura ͸ȌǤ

	igura ͸Ǥ 
enereǡ conoscen�a e uso dei ver�i relativi alla vela

Lǯimportan�a della rete sociale ° visi�ile anc�e nellǯuso e nella conoscen�a 
dei ver�i relativi alla velaǤ �etina ° conosciuta per la costru�ione navale 
delle �arc�e di legno tradi�ionaliǡ in primo luogo per la gaetaǡ una 
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tradi�ionale �arca di legno diventata sim�olo del paese e protagonista 
delle tradi�ionali regateǤ �er gli uomini di �etina ° una �uestione di 
prestigio sociale e di identit� locale partecipare a �ueste regateǤ �er �uesti 
motivi sono interessanti e indicativi i risultati ottenuti c�e mostrano una 
differen�a non indifferente nellǯuso e nella conoscen�a di �uesti ver�i in 
�uanto al genereǡ il c�e in realt� rileva gli stili di vita e lǯappartenen�a a 
una determinata rete sociale dei velistiǤ �un�ueǡ appartenere al gruppo 
dei velisti �a un significato diverso per le donne e per gli uominiǤ Lǯanalisi 
dellǯuso dei ver�i relativi alla vela mette in eviden�a lo stretto rapporto 
c�e si instaura tra il lessico marinaresco ȋdialettoȌ e la rete socialeǤ 
Lǯappartenen�a a una rete sociale a maglie strette emerge in una migliore 
conoscen�a di �uesto codice ristrettoǡ riservato alle regateǡ come anc�e 
nellǯidentifica�ione degli uomini con tale gruppo attraverso il dialetto e piî 
specificamente attraverso il lessico velico e marinarescoǤ
Le 	igure ͷ e ͸ rivelano due informa�ioniǣ la prima ° c�e le donne conoscono 
e usano in minor misura il lessico marinarescoǡ la seconda ° c�e anc�e se 
i parlanti conoscono lǯͺͶΨ dei ver�i relativi alla velaǡ non li usano non 
perc�± al posto loro usino i termini appartenenti allo standard o alla variet� 
regionale dalmataǡ ma perc�± �uesti appartengono allo stile di vita di 
�etina e oggi �anno perso lǯimportan�a economica e assunto �uella sociale 
e sim�olicaǤ �a �uanto dettoǡ risulta c�e il genere e la rete sociale ȋnel caso 
del linguaggio velicoȌ siano rilevanti per la conserva�ione di tale lessicoǤ La 
rete sociale ° dun�ue formata da un gruppo di parlanti riuniti nella stessa 
impresa e gli uomini in particolareǡ la cui rete ° densa e multidire�ionaleǡ 
si riuniscono intorno alle �arc�eǡ la velaǡ lo sport velico e i lavori connessi 
alla velaǤ Le donne invece �anno una rete meno densa perc�±ǡ anc�e se 
si conoscono tra di loroǡ le loro rela�ioni sono unidire�ionaliǡ la loro 
conoscen�a reciproca ° superficiale e non comunicano in varie occasioni 
come lo fanno gli uominiǡ soprattutto nellǯam�ito del linguaggio marittimo 
e velicoǤ �uindiǡ la nostra ricerca ° sulla scia delle ricerc�e precedenti 
ȋ��es�ire ͳͻͻͺǡ Llamas ʹͲͲ͹ǡ �ilro� ͳͻͺͲȌ c�e mostrano c�e gli uomini 
sono �uelli c�e allǯinterno della loro rete densa conservano lǯelemento 
dialettaleǡ piî precisamente il lessico marinarescoǤ 

6. Conclusioni
�uesta ricercaǡ come le ricerc�e precedentiǡ conferma c�e gli elementi 
roman�i stanno scomparendo dalla variet� croato-ciacava di �etinaǤ 
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�entre le ricerc�e passate si sono incentrate sullǯaccomodamento 
linguistico e sul cam�iamento dello spa�io semiotico ȋtenendo presente 
il fattore diastraticoȌǡ la presente ricerca �a spostato lǯinteresse sulla rete 
sociale c�e mette in rela�ione il genere e la comunit� di pratica ȋ��es�ire 
ͳͻͻͺǡ �ilro� ͳͻͺͲȌǤ 
La presente ricerca non smentisce �uelle precedentiǡ ma vuole offrire 
una nuova prospettivaǡ puntare a nuove scoperte e rivelare le cause del 
livellamento dialettaleǤ ���iamo dimostrato c�e il cam�iamento dialettale 
potre��e essere visto come un effetto linguistico dovuto alla rottura delle 
reti dense e molteplici c�e in passato �anno mantenuto insieme le comunit� 
parlanti ȋ�ilro� e �att�e� ʹͲͲ͵ǣ ͳ͵ͲȌǤ �ggi a �etinaǡ dove attraverso la 
storia gli uomini e le donne erano ugualmente impegnati nelle attivit� di 
velaǡ testimoniamo della dissolu�ione di tali retiǤ Lǯanalisi della struttura 
delle reti sociali �a dimostrato c�e le reti degli informanti uomini sono piî 
dense ȋͲǡ͹͵Ȍ rispetto a �uelle delle informanti donne ȋͲǡͶͲȌ ȋ	igure ͵ e 
ͶȌǤ �ale differen�a si associa con le differen�e nella conoscen�a del lessico 
velico e pesc�ereccio tra le donne e gli uomini ȋ	igure ͷ e ͸ȌǤ ���iamo 
dimostrato c�e la dissolu�ione e il cam�iamento della struttura delle reti 
possono c�iarire lǯandamento e la dinamica del cam�iamento dialettale a 
�etina ȋ�oates ʹͲͳ͵ǡ �erruto e �erruti ʹͲͳͻǡ Sc�illing-�stes ʹͲͲ͹ȌǤ 
La conoscen�a del lessico marinaresco ° importante nei processi di 
sociali��a�ioneǡ nella costru�ione e nella rappresenta�ione dellǯidentit� del 
parlante e nella sua colloca�ione allǯinterno della propria rete sociale e dello 
spa�io rela�ionale locale ȋtradi�ionale e sim�olicoȌǤ ���iamo verificato 
c�e lǯappartenen�a alla rete sociale dei velisti fun�iona diversamente per 
le donne e gli uominiǡ dato c�e gli uomini �anno uno stile di vita diverso 
eǡ attraverso le loro reti socialiǡ si identificano di piî con la tradi�ione 
marittima di �etinaǤ
Le reti sociali si sono rivelate importanti anc�e per la conserva�ione del 
lessico marinaresco perc�± tramite loro e il lessico c�e si usaǡ i giovani 
adulti si identificano con la tradi�ione marittima di �etinaǤ �ale a direǡ 
allǯinterno di �ueste reti lǯelemento dialettale e il significato sociale si 
costruiscono a vicendaǤ 
�er concludere constatiamo c�e gli uomini conoscono meglio il lessico 
marinaresco delle donneǤ La conoscen�a e lǯuso meno fre�uente del lessico 
marinaresco tra le donne lo confermiamo con la rottura delle reti sociali 
le cui maglie si sono allargate e sono diventate meno dense a causa dei 
cam�iamenti sociali ed economiciǤ La �ona allargata della reteǡ c�e a 
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�etina ° occupata dalle donneǡ puÖ stimolare e sollecitare la dinamica del 
cam�iamento dialettaleǣ cio° puÖ portare alla scomparsa delle varianti c�e 
le donne ritengono socialmente e localmente marcate o c�e semplicemente 
non usanoǤ 
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The Role of Social Networks in the Preservation 
of Sailing and Fishing Terminology in the 

Croatian-Chakavian Variety of Betina

��e stud� e�amines t�e sailing and fis�ing terminolog� of t�e 
�roatian-��akavian variet� spoken in �etina on t�e island of �urterǤ 
��e aim is to assess t�e vitalit� of t�e �enetian le�ical elements 
t�roug� structured intervie�s �it� t�e �oung speakers from �etinaǤ 
�n order to determine t�e num�er of t�e le�ical elements kept in use 
and t�ose fallen into disuseǡ during t�e intervie�s t�e informants 
�ere given a �uestionnaire consisting of a list of �ords of �omance 
originǤ ��e stud� is focused on t�e concept of social net�orks ��ic�ǡ 
�eing interlinked �it� local practicesǡ can e�plain t�e social d�namics 
t�at cause linguistic variation and c�angeǤ �ccordingl�ǡ t�e intervie� 
included also �uestions related to emplo�mentǡ recreation and social 
relations of t�e informantsǤ ��e stud� is �ased on t�e ��pot�esis t�at 
t�e c�ange and dissolution of t�e structure of social net�orks are 
one of t�e reasons of t�e loss or preservation of t�e dialect in general 
and maritime terminolog� in particularǤ

Key words: �etinaǡ social net�orkǡ genderǡ �roatian-��akavianǡ 
�enetianǡ sailing and fis�ing terminolog�
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Glossario
armati, armivati, arma Ǯattre��areǡ 
preparareǡ allestire una �arcaǯ 
ȋ��
� ͻȌ
art, arti Ǯretiǡ strumenti e arnesi per 
pescareǯ ȋ��� ͶͷȌ
ašumivati, ašumivanje Ǯtirare suǡ 
dal fondo del mareǯ ȋ�L� ͳͻͻȌǤ 
braci Ǯmanovra delle antenne o 
pennoni c�e serve per maneggiare 
le loro estremit�ǯ ȋ��� ͻͻȌ
branče Ǯ�ranc�ia del pesceǯ ȋ
�ti � 
͸ͺ
brganja Ǯrete a strascicoǯ ȋ��� ͻ͸Ȍ
burtižati Ǯnavigare serrando il vento 
�uando ° contrario col girar la nave 
di tanto in tantoǡ per prenderlo ora 
dalla �anda drittaǡ ora dalla sinistraǯ 
ȋ��� ͻʹȌ
butarga Ǯ�ottargaǯ ȋ��� ͻͶȌ
cima Ǯtipo di cavoǡ cima di funeǯ 
ȋ��
� ͳͻͻȌ
dekmar Ǯleva di ferro c�e assomiglia 
a piccola ancoraǡ si usa per levare le 
reti dal fondo marinoǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ 
ͳ͸ͲǢ 
�ti � ͳ͵ʹȌǤ
frhata, frokata Ǯpalo o legno 
�iforcuto per appoggiare il remoǯ 
ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͹͵-͹ͶȌ
gvardalaj Ǯguardalatiǡ para�ordoǯ 
ȋ��
� ͺͶȌ
hunda Ǯtipo di cavo c�e serve per 
legare lǯantenna allǯal�ero della 
naveǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͺ͸Ȍ
idro Ǯvelaǯ ȋ�
� ͳͲͻȌ

imbroji Ǯle corde c�e servono per 
raccogliere o accorciare le veleǯ 
ȋ��� ͵ʹ͸Ȍ
ispajati Ǯsgottare la �arcaǯ ȋ��� 
Ͷ͸ʹȌ
jarbol Ǯal�ero della naveǯ ȋ	ilipi 
ͳͻͻ͹ǣ ͻͷȌ
jargola Ǯargolaǡ �arra del timoneǯ 
ȋ��
� ͻȌ
karoc Ǯparte nel �asso fondo deǯ 
vascelliǡ c�e nel me��o si rial�aǯ 
ȋ��� ͳͶͳȌ
kolumba Ǯc�igliaǡ la vera spina 
dorsale dello scafoǯ ȋ��
� ͷͷȌ
krma Ǯpoppaǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͳ͵ͶȌ
lantina Ǯlunga asta di legno in uno o 
due pe��i alla �uale viene inferita la 
velaǯ ȋ��
� ͹ȌǤ
leška Ǯescaǯ ȋ��� ʹͷͶȌ
lohunara Ǯrete a saccalevaǯ ȋ��
� 
ͻ͸Ȍ
lustra Ǯs�uama del pesceǯ ȋ��� 
͵͹ͻȌ
madiri Ǯmadieriǡ corsi di fasciame 
esternoǯ ȋ��
� ͻ͹Ȍ
mankul Ǯ�ittaǡ colonnina per 
avvolgervi caviǯ ȋ��
� ͻͻȌ
marahuni Ǯcordicelle fissate alle 
veleǯ ȋ��� ͶͲͶǡ ��
� ͳͲͶȌ
orcati Ǯil lato dal �uale spira il 
ventoǣ verso di cui �isogna muÖvere 
angolarmente la prua per or�areǯ 
ȋ��
� ͳͳ͸Ȍ
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orci Ǯcorda c�e si lega nel capo 
dellǯantenna nel naviglio da man 
sinistraǡ ed anc�e il fianco dǯun 
vascello a man sinistra �uando noi 
siamo colla faccia verso la pruaǯ 
ȋ��� Ͷͷ͸Ȍ
paj Ǯsessolaǡ cucc�iaione usato per 
sgottare la �arcaǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͳ͹ʹǡ 
ʹ͵ͷǡ Škevin ʹͲͳ͵aǣ ͳ͹͹ȌȌ
pajoli Ǯpaglioloǡ pavimenta�ione 
c�e ricopre il fondo interno di 
unǯim�arca�ioneǡ costituita da 
tavole di legnoǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͳ͹͵Ȍ
panula Ǯpanolaǡ tipo di len�aǯ ��
� 
ͳͳͺȌǤ
parangal Ǯparangaloǡ tipo di 
attre��o di pesca c�e consiste di 
una lunga fune con molti amiǯ ȋ��� 
Ͷ͹ͳȌ
peškahondo Ǯlen�a fornita di piî 
ami a piom�o c�e le permettono di 
cadere sul fondo del mareǡ utili��ata 
per la pesca di calamari e seppieǯ 
ȋŠkevin ʹͲͳ͵�ǣ ͵Ͳ͵Ȍ

poža Ǯcorda c�e si lega allǯantenna a 
man destra della �arcaǯ ȋ��� ͷ͵ͲȌ
požati Ǯpoggiareǡ cedere al ventoǯ 
ȋ��� ͷͳ͹ȌǤ
prova Ǯpruaǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ͳͻͻȌ
purtela Ǯpiccola porta sulla prua 
della �arcaǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ʹͲͶǡ ��� 
ͷʹ͹Ȍ
sijoleta, šjoleta Ǯcontrocolom�aǡ 
sottoc�iglia o controc�igliaǯ ȋ��
� 
ͷ͸ǡ ͳ͸ͷȌ
soha Ǯscalmo a forc�ettaǡ forcellaǡ 
forcolaǯ ȋ	ilipi ͳͻͻ͹ǣ ʹʹʹȂʹʹ͵Ȍ
štiva Ǯstiva della naveǯ ȋ��� ͹ͲͶȌ
temun Ǯgrosso legno posto a poppa 
col �uale si dirige la �arcaǯ ȋ��� 
͹ͶͺȌǤ
tercaroli Ǯcordicelle c�e servono 
per accorciare la velaǯ ȋ��
� ͳ͹ͷǡ 
��� ͹ͶͷȌ
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